
688 Georg Leidinger.

Correkturen der Fehler verschlimmern dabei noch die 
U eberlief erung.

Trotzdem sonach beide Hss. unzuverlässig genug sind, 
wäre doch eine Verbesserung des Pez’schen Textes resp. eine 
Neuausgabe auf Grund der Hss. nicht unangebracht. Einst­
weilen können wir uns nicht versagen, den, wie erwähnt, 
bei Pez und Böhmer fehlenden Theil der Vita hier mit­
zutheilen, der zwar von geringem historischen Interesse, 
immerhin aber bemerkenswerth ist, insofern er eine poe­
tische Darstellung der Schlacht bei Mühldorf 
und ein Klagelied Friedrichs des Schönen enthält.

Der Text1 lautet auf Grund2 des clm. 12259 und des 
cod. Vind. 3520:

Hoc scisma duravit usque in octavum annum. Ibi 
Fridericus rex recepit3 magnum damnum; nam obtentus 
est in campo4 in Bawaria prope Müldorff5 et percussus 
est infra a minimo usque ad maximum. Hoc non est 
sibi bonum6. Nam adduxit ibi gentes, qui percussi 
sunt ad dentes, Ungaros, Moravos, Styrenses et Australes. 
Hii non fuerunt tales, quin essent prostrati et misere 
necati. Percussi iacebant in terra7. 0 quam gravis 
gwerra a multis auditur pariter et videtur. Nam 
qui venerant cum magnis equis et falleratis cum gloria, 
iacebant in maxima 8 miseria, qui iam9 sedebat in solio, 
iam9 iacet in sterquilinio10, rex, dux cum militibus et 
omnibus complicibus, non est inventus unus11, quin 
esset captivus et male vulneratus vel cum pedibus 
alligatus vel eciam12 occisus, ibi13 non erat visus (?). 
Et quod mirum est dicere vel eciam enarrare, quo­
modo confusi et quomodo reclusi non habebant

1) Vgl. Pez col. 420; Böhmer, Fontes I, 154. 2) Beide Hss. mit
vielen gleicherweise verderbten Lesarten scheinen von einer bereits
verderbten Vorlage abzustammen. 3) ‘accepit’ P. 4) ‘in campo’ Zus.
bei M. 5) ‘Müldorf’ M. 6) ‘hoc non est sibi bonum’ fehlt bei P.
7) ‘percussi iacebant in terra’ fehlt bei P. 8) ‘magna’ W. 9) Fehlt
bei P. 10) ‘sterquilino’ M. 11) ursprünglich wohl ‘vivus’. 12) ‘et’ M.
13) ‘ibi non erat visus’ fehlt bei P. 14) ‘vel’ W. 15) Vgl. oben
‘prostrati et misere necati’. 16) Der folgende Theil fehlt bei P.

spiritum eciam loquendi vel manus extendendi. Nam 
abscisa capita et14 manus et brachia cum pedibus et 
tybia multa sunt ibi inventa. In montibus, speluncis 
et in abditis et silvis multi sunt necati et misere 
prostrati15. Arma16 cum camisia, equos (sic) et uten­
silia, currus cum expensis recepti sunt immensis. 
Qui venerant equitando cum turmis, vexillis, cum clypeis 


